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The embroidery patterns which are pre-programmed into this sewing machine are for personal, private use only. Any commercial or
business use is strictly forbidden by copyright laws.

Broderimgnstrene som er forhandsprogrammerte pa denne symaskinen, er kun for personlig, privat bruk. Kommersiell bruk eller
forretningsbruk er strengt forbudt i henhold til lov om opphavsrett.

De broderménster som finns forprogrammerade i den hér symaskinen dr endast avsedda for privat bruk. All kommersiell anvandning ar
strangt forbjuden enligt upphovsrittslagen.

De broderimenstre, der er forudprogrammeret i symaskinen, er kun til personlig, privat brug. Kommerciel brug eller forretningsbrug er
strengt forbudt i henhold til love om ophavsret.

Ompelukoneeseen ohjelmoidut kirjontakuviot on tarkoitettu vain yksityiskdayttoon. Kaupallinen kdytto on ehdottomasti kiellettya ja
tekijanoikeuslain vastaista.

Refer to the operation manual for detailed instruction.
Also, there are differences in the keys and screens depending on the display language. In this guide, English screens are used for basic
explanations.

Vennligst les den engelske instruksjonsboken for mer detaljerte instruksjoner.
I denne guiden er de engelske skjermbildene brukt i forklaringene. Merk at skjermbilder og taster kan se annerledes ut, avhengig av hvilket
sprak som er valgt i displayet.

Hénvisa till anvandaremanualen for en mer detaljerad instruktion.
Det kan dven finnas olikheter pa knappar och skdarmar beroende pa sprak. | denna guide anvands engelska skdarmar for grundlaggande
forklaringar.

Forklaring pa LCD displayet for detaljeret instruktion:
Der er i denne quick guide brugt engelske skeermbilleder, hvilket vil sige, at der kan forekomme forskelle.

Katso tarkemmat ohjeet koneen kéyttoohjeesta.
Koneen naytto ja siind nakyvat painikkeet ovat hieman erilaisia riippuen siitd mika kieli nayttoon on valittu. Tassa pikaoppaassa olevat
ndyton kuvat ovat englannin kielisen nayton mukaisia.
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Winding the Bobbin Spoling av undertrad

Spola upp trad pa spole Undertradsspoling
Puolaaminen

Follow the numbered steps below in order. Refer to the operation manual for detailed instruction.

Ved spoling, folge nummereringen under. Se i instruksjonsboken for en mer detaljert beskrivelse.

Folj de numrerade stegen nedanfér i ordning. Hénvisa till anvandaremanualen for en mer detaljerad instruktion.
Folg billederne nedenfor i nummereret raekkefglge. For en mere detaljeret anvisning, se brugsanvisningen.
Seuraa alla olevia numeroituja ohjeita numerojarjestyksessa. Katso tarkemmat ohjeet koneen kdyttoohjeesta.

Use only the enclosed bobbin or bobbins of the same type. 11.5 mm (approx. 7/16 inch)

(
Bruk den bakre spolepinnen. (ca. 7/16 tomme)
Anvand bara den medféljande spolen eller spolar av samma typ. (ca. 7/16 tum)
Brug kun originale spoler. 11,5 mm :ca. 7/16 tomme)

Kéyta vain koneen mukana tulevia tai saman tyyppisid puolia. noin 7/16 tuumaa)

Using the Supplemental Spool Pin Bruk vedlagte spolepinne. Anvdndning av extra spolpinne

You can wind the bobbin during sewing. Du kan spole mens du syr. Du kan spola upp trad pa spolen nér du syr.
Brugen af den ekstra spolepind Lisdlankatappia kayttien

Du kan spole undertrad, mens du syr. Voit puolata alalankaa ompelun aikana.
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Using the Spool Pin
You can use the main spool pin to wind the
bobbin before sewing.

Brug af spolepinden
Du kan bruge hovedspolepinden til at spole
undertrad, for du syr.

Slik brukes spolepinnen Anvdnda pinnen
Du kan bruke hovedspolepinnen til & vikle Du kan spola pa trdd pa spolen med
spolen for du setter i gang med a sy. huvudpinnen innan du syr.

Lankatappia kayttaen
Voit kdyttad peruslankatappia puolaukseen
ennen ompelun aloittamista.




Setting the Bobbin Sett i spolen

Montera spole lleegning af undertraden
Puolan asettaminen

Refer to the operation manual for detailed instruction. Se i instruksjonsboken for en mer detaljert beskrivelse.
Hanvisa till anvandaremanual for detaljerad instruktion. For en mere detaljeret anvisning, se brugsanvisningen.
Katso tarkemmat ohjeet koneen kayttoohjeesta.
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Upper Threading Trae overtraden
Tra overtraden Tradning af overtraden
Ylalangan langoittaminen




Preparing to Embroider Forberedelser til brodering
Forbered for att brodera Klargoring af broderi
Kirjontaan valmistautuminen







Selecting Stitch Patterns

Velg som
Vilja som Valg af funktion

Ommelkuvion valinta

@ Utility Stitches

When switching on machine, the opening
screen will display the name of the machine.
Touch the screen to display the utility stitch.
The often used “1-01 Straight (left)” is
automatically selected.

& Nyttesomme

Nar maskinen taendes, vises maskinens navn
pa startdisplayet. Berar displayet for at fa vist
stingtypen.

Den ofte brugte ”1-01 Lige sting (venstre)”
automatisk valgt.

o

& Nyttessmmer

Nar du slar pa maskinen, vises navnet pa
maskinen pa dpningsskjermbildet. Berar
skjermen for a vise brukssting.

Den ofte brukte “1-01 rett sgm, (venstre)”
velges automatisk.

®Hyotyompeleet

Laitteen nimi nakyy naytossa, kun siihen
kytketdadn virta. Nayta hystyommel
koskettamalla nayttoa.

Usein kéytetty ”1-01 suora ommel
(vasemmalla)” valitaan automaattisesti.

¢ Nyttosommar

Nér maskinen slas pa visas maskinens namn i
Oppningsskarmen. Ror vid skarmen for att visa
nyttosommen.

Sémmen ”1-01 Raksom (vénster)” som ofta
anvands valjs automatiskt.
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®Embroidery Edit Patterns
®)Justera broderimonster
#Kirjontakuvioyhdistelmat

®Redigere broderimonstre
#Redigering af broderier
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Selecting Stitch Patterns
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Embroidery Pattern Color Change Table ~ Fargeoppsett broderimgnstre

Broderimonster fargandringstabell  Oversigt over de indbyggede broderimenstre med farver
Brodeerauskuvioiden vérinvaihtotaulukko

®Embroidery patterns #Broderimgnstre
®Broderimonster @®Broderimgnstre ﬁ
®Brodeerauskuviot

o.10 (TSR
I (339)
I (534)
= (707)
e (81 2)
== (810)
(124)
= (707)

1
2
3
4
5
6
7

Size
{ 8.6cm <> 6.0cm

Size
$ 24.5cm<> 15.60m

Size
$ 7.6cm<>3.9cm

1 B (515)
2 [ (612)
3 [1(010)
4 [ (612)
5 [(027)
6 I (058)
7 [1(206)
8 [ (208)
o [ (058) No.13 (7 94min. )
Size
cm<> 9.6cm 1 . (519)
g 4o 8o 2 I (058)
3 [ (208)
4 [ (209)
5 [ (323)
No. 4 — 6 [ (058)
1 . (515) 7 [1(010)
2 [ (612) 8 [ (405)
3 C1(010) £ 9.60m<> 7.50m 9 = (058)
4 EEE (612) Size
5 [77(206) $ 6.7cm<>6.7cm
6 [ (208)
7 [(027)
8 I (058)
Size
$ 25.7cm<> 15.60m No. 9 —
1 I (509)
2 [ (534)
3 [ (513)
4 [ (070)
5 [ (420)
6 [ (406)
s 7 [ (058)
- Size
$ 8.1cm <> 9.5¢cm




8 [ (085)
Size
$ 4.4cm<>5.8cm

1

10 [ (328)
11 [ (323)
12 [ (502)
13 [ (507)
14 [ (019)
15 [C1(205)
16 I (107)
Size

$ 9.5cm <> 8.5cm

o21 (TG

= (513)
[ (085)
I (807)
I (507)
[ (209)
[ (206)
I (807)

No oA W =

Size
$ 5.2cm <> 8.5¢cm

o2 (REBRIR)

0 (214)
B (517)
[ (509)
[1(810)
I (807)
B (707)
3 (017)
C1(307)
[ (509)
10 0 (214)
11 [0 (810)
12 [ (807)
13 [ (707)
Size

©0O~NDUTA N =

$ 9.6cm<>7.2cm

No.24

E (214)
- (517)
I (509)
. (707)
=1 (810)
I (807)
I (707)

~N oUW =

Size
$ 7.4cm <> 5.9cm

1 [ (214)
2 [ (517)
3 I (509)

4 [ (810)
5 [ (807)

$ 5.5cm<> 3.2cm

No.30

1 (810)
2 [1(205)
3 [ (502)

)

5 E(612)

1 [ (502)
2 [ (070)
3 (810




No.37

6 [ (704)
7 I (900)
Size
$ 7.5cm <> 6.5cm

1 [ (027)
Size
$ 5.4cm <> 5.0cm

$ 7.6cm <> 9.6cm

$7.7cm <> 9.5cm

No.35 (CT10min_)
[1(843) No.40
[ (208) 7 -
[ (030)
[ (405)
I (007)
[ (900)
[ (030)
[ (208)
[ (339)
10 N (515)
Size
$ 9.5cm <> 9.0cm

oo~ WN =

$ 3.6cm <> 9.4cm

No.36

No.47
1 [ (519)

2 I (058)
Size
$ 4.8cm<>9.3cm




Embroidery Pattern Color Change Table
Fargeoppsett broderimgnstre

Broderimonster fargandringstabell
Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden vdrinvaihtotaulukko

No.48
1 B (339) 1 C1(010)
2 [1(001) 2 [1(307)
3 I (900) 3 [ (070)
Size 4 [ (405)
£ 3.60m<>2.9cm 5 [1(001)
6 [ (005)
7 [ (058)
8 [ (328)
9 N (058)
No.49 10 H. (900)
1 I (800) Size
2 [ (214) $ 17.5cm<> 9.8cm

3 I (900)

4 [71(843) 1 000)
Size (Er]
4 3.6cm <> 4.2cm 2 W (070)
3 [C(843)
4 [ (005)
5 [ (323)
6 [__1(001)
7 I (900)
No.50 8 [C1(209)
1 [1(001) Size
2 I (900) 4 4.9cm<> 6.0cm
Size -
4 3.0cm<>3.0cm
No.51 No.57 (( 7min_ )
1 [1(010) 1 I (900)
® 2 [ (900) 2 [(843)
Size 3 [ (900)
$2.3cm<> 2.3cm 4 [ (005)
5 [ (328)
6 [ (058) 1 B (339)
7 [ (704) 2 [ (208)
8 I (900) 2 Eiggg;
Size
No.52 4 8.1cm<> 9.50m 5 [ (900)
6 [ (707)
3 w107 5 mm(9)
9 I (058)
s{‘ I (900) 10 . (900)
ze Size
$ 6.5cm<>2.7cm £ 8.40m<> 7.40m
No.58 (C16min_ )
1 B (107)
2 [E(027)
3 [1(001)
4 [1(010)
5 [ (323)
6 [ (058)
7 I (900)
8 W (515)
Size
$ 5.0cm<> 9.6cm
{$ 4.8cm <> 9.6cm
1 [ (214)
No.54 2 [EEI(005)
=
4 [ (339)
2 [ (534) 5 [ (323)
3 [ (513) 6 = (900)
4 [ (030) 7 E(005)
s mmo =
9 I (900)
S?ze- (900) | 3 1.0 [C_1(001)
$9.7cm<> 8.3cm $9.5cm<>8.1cm z's: PR
yo A < Acm .




No.65 (" 24min_ )

[ (027)
= (515)
[ (214)
[ (339)
—1(010)
I (900)
== (339)
[ (058)
—1(010)
10 . (900)
Size

$ 8.3cm <> 9.4cm

oo~ WN =

No.66 (T 28min_ )

.67 (TG

[ (214)
I (333)
= (612)
I (107)
—1(001)

No.68

[ (339)
[ (328)
[ (214)
= (323)
[ (058)
[ (843)
[ (704)
. (707)
= (005)
10 [ (323)
11 = (058)
12 [ (005)
Size

$ 6.2cm <> 9.6cm

oo~ WN =

oo~ WN =

= (502)
10 [ (005)
11 [ (085)
12 [ (800)
13 [ (614)

$7.1cm <> 5.5¢cm

* Refer to the operation manual for the sewing machine for details on how to embroider appliqué No. 69.

$ 11.6cm<> 17.5cm

{$ 6.6cm <> 9.6cm

$ 7.4cm <> 9.6cm

$ 6.4cm <> 9.1cm

$ 9.6cm <> 5.7cm

* Se i bruksanvisningen for symaskinen for informasjon om hvordan du broderer applikasjon nr. 69.
* Mer information om att brodera applikation nummer 69 finns i symaskinens bruksanvisning.
* | symaskinens brugsanvisning kan du finde oplysninger om, hvordan man broderer applikation nr. 69.

* Lisatietoja applikoinnin nro 69 kirjonnasta on ompelukoneen kayttdohjeessa.

No.75

No.76

No.77

No.79

No.80

1 [ (900)

Size
$ 3.8cm<>4.1cm




Embroidery Pattern Color Change Table
Fargeoppsett broderimgnstre

Broderimonster fargandringstabell
Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden vdrinvaihtotaulukko

No.81

$2.9cme>3.5¢m

$2.9cme>4.3cm

1 EEE (333)
2 B (517)
3 I (800)
Size

$4.3cme>4.2cm

$4.3cme>3.4cm

$4.0cme>4.5cm
No.85
1 B (513)
4 I (614) Size
Size $3.4cme>3.2cm

$3.6cme>4.3cm

No.87

$5.9cm<>5.8cm

Size
$7.2cme>9.0cm

$4.4cme>5.50m

3 [C1(001)
4 [Z771 (206)
5 [EEE (126)
Size

$5.1cm<>6.9cm

$2.5cme>3.7cm

No.95

$2.8cme>4.60m

No.96

1 [ (612)
2 I (614)
Size

$2.5cm<>3.9cm

No.97

No.98

No.100

$2.7cme>2.2cm

No.101
1 1 (001)
2 7 (206)
3 B (612)
4 EE (030)
5 B (019)

6 EEEE (415)
Size
$2.9cme>2.9cm




No.104

$3.7cme>3.0cm

1 [ (086)
2 [EZ (348)
3 [ (079)
4 EEE (607)
Size

$6.1cm<>6.1cm

1 B2 (348)

4 I (800)
Size
$6.3cme>8.7cm

Size
$7.0cme>7.7cm

614)
11 B (612)
12 21 (017)
13[C1(001)
14 M (807)
Size

$9.3cme>4.7cm

$8.2cme>9.1cm

1 I (800)
2 (900)
3

(001)
Size
$5.4cme>3.5cm

(
(810)
(205)
(800)
10 [ (515)
11 [ (620)
12 [ (800)
Size
$8.3cme>9.2cm

No.112
1 . (900)

Size
$4.6cme>4.4cm

Zen: Zen/Zen/ Zen/Zen/ Zen

No.113

1 . (900)

Size
$3.3cme>2.6cm

Ai: Love / Kjerlighet / Kérlek /
Kerlighed / Rakkaus

No.114

1 . (900)

Size
$9.2cm<>2.0cm

A 5% R}

Shunkashutou:

Spring Summer Autumn Winter /
Véar sommer hgst vinter /

Var, sommar, host, vinter /

Forar, sommer, efterar, vinter /
Kevdt, kesd, syksy, talvi



10 EEE (613)
11 =2 (079)
12 EE (030)
13 EE (337)
14 EZE (126)
](812)

15 22
16 EEEE (323)
17 213 (337)
18 2273 (206)
19 B (509)
20 (124)
2177 (810)
Size

$25.00m<>15.0cm

No.116 (Z39min_ )

1 21 (206)
2 [ (328)
3 [ (620)
4 [ (515)
5 71 (810)
6 71 (206)
7 I (620)
Size

$19.4cme>1550m

No.117
1 [ (328)
2 [ (515)
3 1 (810)

4 [Z71 (206)
5 I (620)
Size

$15.60m<>15.6cm

Embroidery Pattern Color Change Table
Fargeoppsett broderimgnstre
Broderimonster fargandringstabell

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden vdrinvaihtotaulukko

No.118 (Z5Tmin_ )

1 B (017)
I (019)
(107)
(030)
(205)
(126)
(085)
8 [ (086)
9 [ (807)
10 I (620)
11 23 (502)
12 B (509)
13 I (070)
Size

$25.20me>15.4cm

2
3
4
5
6
7

$21.7cm<e>14.7em




No.120
1 2 (348)

6 EZ (348)
Size
$15.60m<>15.60m

No.121 ((66min_)

1 I (070)
2 [ (017)
3 [ (810)
4 [ (613)
5 I (070)
6 EEE (513)
7 I (515)
8 [ (502)
9 [ (086)
10 I (807)
11 B2 (337)
12 2 (126)
13 [ (030)
14 1 (205)
Size

$21.20me> 15.3m

No.122 (NG

1 (017)
(810)
(613)
(070)
(513)
(515)
(502)
8 = (337)
9 [EEE (126)
10 R (030)
11 (513)
12 I (515)
13 [ (086)
14 [ (807)
1571 (205)
Size

1
2
3
4
5
6
7

$21.7cme>8.8cm

No.123

$17.8cm<> 15.60m

Size
$15.3cme> 15.4cm

g

o

$ 15.60m<> 15.50m




Embroidery Pattern Color Change Table
Fargeoppsett broderimgnstre
Broderimonster fargandringstabell

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden vdrinvaihtotaulukko

No.126 (62min_ ) No.128 (T733min_)

1 B (328) 1 21 (206)
2 [ (214) 2 [ (027)
3 [ (070) 3 [EEE (126)
4 [ (513) 4 [ (209)
5 (124) 5 [ (030)
6 [ (214) 6 2 (348)
= e
Size

9 [ (810) $15.1cme>15.1cm
10 B (612) —
11 = (513)

12 1 (214)

Size

$15.4cme>14.9cm

% No.127 (L 54min_ )

1> (513)

3 wwv (513)
4 [ (513)
5 B (348)
6 B (323)
7 EEE (513)
8 [ (126)
9 [ (209)
10 IR (030)
11 223 (206)
Size

$15.6cme> 14.7cm

*Refer to the operation manual for the sewing machine for details on how to embroider appliqué No. 127.
* Se i bruksanvisningen for symaskinen for informasjon om hvordan du broderer applikasjon nr. 127.

* Mer information om att brodera applikation nummer 127 finns i symaskinens bruksanvisning.

* | symaskinens brugsanvisning kan du finde oplysninger om, hvordan man broderer applikation nr. 127.
*Lisatietoja applikoinnin nro 127 kirjonnasta on ompelukoneen kayttdohjeessa.




#Heirloom patterns ®Arvestykkemgnstre

¢ Antikmonster ®Hulsemsmgnstre
@®Perinneommelkuviot

° No. 1 (BEmA)
= (517)
[ (027)
= (613)
=3 (810)
. (612)

0O ~NO U WM —

Size
$ 26.1cm<>17.0cm

1 I (079)
2 [(124)
Size

$ 28.0cm<> 9.3cm

Size
$ 4.7cm <> 6.4cm

$ 9.4cm <> 9.5cm

=
o
~

1 (810)
1(307)
= (517)
=3 (027)
= (613)
=3 (810)
. (612)
= (613)
. (058)

OOoO~NO O WM —

Size
$ 12.3om <> 17.4em

Patterns marked with ® have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.
Meanstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller magnsterplasseringen for du broderer.

Monster markta med ® har roterats. Kontrollera monstrets placering innan du broderar.

Menstre, der er meerket med @, er roteret. Kontroller mgnsterets placering, fer du begynder at brodere.
®-merkilla merkittyja kuvioita on py®ritetty. Tarkista kuvion asettelu ennen kirjontaa.

1 E(027)
2 [ (804)
Size

$9.1cm<>7.2cm



No.10

1 [ (323)
2 1(812)
3 EE (214)

1 [ (214)
Size
$ 28.5cm<> 0.7cm

Embroidery Pattern Color Change Table
Fargeoppsett broderimgnstre

Broderimonster fargandringstabell
Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden vdrinvaihtotaulukko

No.14

1 [ (328)
2 E(017)
3 (019)

1 [(810)
2 [ (612)
3 [(810)
Size

1 (812) : X Size

_ ($285em<> 17.3cm

Patterns No.1 — No.15, are designed by Josephine Symons.
Meanster nr.1-15 er designet av Josephine Symons.
Monstren 1 - 15 &r utformade av Josephine Symons.
Mganstre Nr. 1 - Nr. 15 er designet Josephine Symons.
Kuviot 1-15 on suunnitellut Josephine Symons.




1 [ (079)
Size
$2.5cme>6.2cm

1 1 (079)
Size
$9.6cm<>1.9cm

1 [ (079)
1 (124)
Size

$9.1cme>9.6cm

No.19
1 [ (079)
1 (124)
Size
$7.3cme>6.8cm

No.24

No.20
1 21 (079)
1 (124)
Size
$4.6cme>3.2cm

1 (124)
2 EEE (333)
Size

$9.5cme>9.4cm

$9.6cme>8.2cm

1 (124)
Size
$2.7cm<>3.0cm

1 I (070)
Size
$8.9cm<>8.5cm

1 (202)
2 [ (328)
Size

$9.1cm<>9.1cm

1 I (070)
Size
$5.8cme>5.7cm

Size
$2.3cme>7.7cm

1 EZ3 (804)

1 1 (079)
1 (124)
Size

$8.3cm<>9.6cm

2 [ (070)
3 I (007)
Size

$9.6cm<>9.6cm

No.30

1 31 (810)
2 B (612)

Size
$5.9cme>9.6cm




Embroidery Pattern Color Change Table
Fargeoppsett broderimgnstre
Broderimonster fargandringstabell

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden vdrinvaihtotaulukko

No.31 No.35 No.41

1 [l (019)
2 [ (017)
3 [71(202)
4 [ (214)
Size

$134cme>12.4em

1 B (542)

$7.2eme>4.50m $9.6cm<>8.5cm 3

No.36

No.32

1 B2 (542) $9.6cm<>9.5cm

2 [ (800)
3 [ (206)
4 B (330)
5 [ (027)
Size

$7.7cme>9.4cm

No.37

1 (124)
2 [ (027)
Size

$4.7cme>1.8cm

1 B2 (542)
2 [ (027)
3 A (330)
Size
$8.9cm<>8.8cm 1 [ (027)
2 (124)
Size
$7.7cm<>6.8cm

No.43

)
1 L1(010) 2 [1(202)
2 (124)
3 [ (027)
& Y g\ Size
2 B (542) W oA $9.5cme>9.6cm
Size e
$9.6cm<>9.60m

Size
$17.5cm<>5.8cm

1 (124)
2 [ (027)

Size
$3.8cme>4.1cm




®Border patterns
®Bardmonster
®Reunakuviot

1 [ (515)
2 [ (339)

®Border
¢®Kantmgnstre

1 I (058)
2 [ (800)
Size

Size
$ 3.6cm <> 2.2cm

1 B (515)
2 [ (339)
Size

$ 14.6cm<€> 2.2cm

+

1 [ (620)
Size
$7.9cm<> 1.7cm

1 I (900)
2 [ (339)
Size

$5.2cm <> 2.3cm

Size

$ 15.8cm<> 1.7cm

1 EE (900)

$ 15.5cm<> 2.3cm

1 [ (328)

1 [ (058)
2 [ (800)

Size
$5.1cm<>2.7cm

No.10
1 [ (328)

2 [ (214)
Size
$ 15.8cm<> 2.0cm

$ 15.7cm<> 4.4cm

No.11 (VAR
1 [ (214)
2 [ (058)
Size

$ 3.9cm <> 2.0cm

No.12 (7R
1 [ (214)
2 [ (058)
Size

$ 15.5cm<> 2.0cm

1 [ (030)
2 [ (208)
3 [ (019)
4 T(307)
Size

1 [ (070)
Size
$ 14.2cm<> 8.5cm



Embroidery Pattern Color Change Table

Fargeoppsett broderimgnstre

Broderimonster fargandringstabell

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden virinvaihtotaulukko

1 EE(513)
2 [ (030)
3 (339)

1 [ (005)
Size
$ 15.2cm<> 1.6cm

1 [ (085)
Size
$ 3.9cm<> 1.4cm

1 [Z(085)

Size

$ 15.60m<> 1.4cm
1 B (612)
2 [ (086)
3 [ (534)
Size

1 [ (612)
2 [ (086)
3 I (534)
Size
$ 15.60m<> 2.6cm - 1 [E(079)
(O Size
$5.1ecm<> 2.9cm

1 B (513)
2 [ (030)
3 I (339)
Size




1 [ (502)
Size
$5.1cm<>3.7cm

1 [ (502)
Size
$ 15.3cm<> 3.7cm

1 [ (513)
2 (612)

1 [ (513)
2 [ (612)
3 E(017)
Size

$ 15.8cm<> 2.4cm

1 [(810)
2 [T0(124)
3 [(027)
Size

$5.2cm<> 3.1cm

1 (810)
2 [T(124)
3 m(027)
Size

$ 15.6cm<> 3.1cm

1 [ (502)
2 [ (513)
3 [1(205)

1 I (502)
2 [ (513)
3 [(205)
Size

$ 15.2cm<> 1.8cm

1 EEE(513)
2 [ (209)
3 HE (515)
4 [ (339)
Size

1 [ (513)
2 [ (209)
3 [ (515)
4 [ (339)
Size

$ 15.8cm<> 2.1cm

No.49 No.54

1 [ (513)
2 [ (612)
Size

$3.1ecm<> 2.1cm

1 B (513)
2 [ (612)
Size

¢ 15.50m<> 2.1cm

£ %

No.55

1 E(017)
2 [ (502)
3 [1(010)
Size

$3.1cm <> 2.4cm

1 E(017)
2 [ (502)
3 [C1(010)
Size

$ 15.5cm€> 2.4cm

No.57

No.53

1 [ (513)
2 [ (800)
Size

$ 2.5cm <> 1.4cm

1 [ (513)
2 [ (300)

Size
$ 15.1cm<> 1.4cm

1 [ (513)
2 [ (800)

3 I (070)
Size
$ 7.9cm<>2.2cm

$ 15.8om<> 2.3cm




Embroidery Pattern Color Change Table
Fargeoppsett broderimgnstre

Broderimonster fargandringstabell
Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden vdrinvaihtotaulukko

bbb b

No.58 No.63
% No.64

No.72
1 [ (086)
<+ 2 . (507)
3o 1 C3(001) 3 [ (019)
g 2 I (507) Size
& 3 =§ggg§ 4 15.9m<> 3.9cm
No.59 3 Size
e 4 16.1cm<> 3.4cm
+
Lo
+
3o
&
4
3
3
g No.60 oo
‘*. *
No.69
1 [E3(208)
2 [ (513)
3 [ (030)
No.61 (BRI
‘Y 1 HEE (515)
2 [E(208)
3 [ (030)
Size
$ 3.9cm <> 2.0cm

No.70

o.2 (IR P
1 . (515) 2 (405)
2 [ (208) 8 . Sive
3 (030)

% Size
% $ 15.60m<> 2.0cm

T S




2

PRI R IO

P S I S R S T L S R e
RO SRt P A R ST T S e R

No.75

No.76

ExCExC @Ex«

No.77

R R

L

No.78

1 [1(205)
2 EEE(107)
3 [ (209)
4 = (513)

1 [1(205)
2 W (107)
3 [ (209)
4 [ (513)
Size

$ 16.2cm<> 3.1cm

1 E(027)

SRR s e

1 [E(027)

2 [E(079)
Size
$ 15.8cm<> 7.6cm

&
b
%
2
b
%
%
b4
g
%
'&)
%
%
%
g
3
£

No.87

1 [ (800)
Size
$ 7.8cm <> 3.0cm

1 . (507)
2 [ (800)
Size

$ 3.8cm<>1.2cm

No.88
1 [ (507)

2 [ (800)
Size
$ 15.5cm<> 1.2cm

1 [ (800)
Size
$ 15.60m<> 3.0cm

No.89

$ 8.0cm<>2.9cm

No.90

1 [(2095)

1 C1(001) 2 L1(001)

2 [ (017)
3 [ (328)
4 [ (214)
Size

$ 15.8om<> 2.0cm

3 [ (800)
4 (507)
Size

$ 15.9cm<> 2.9cm




Embroidery Pattern Color Change Table
Fargeoppsett broderimgnstre

Broderimonster fargandringstabell
Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden vdrinvaihtotaulukko

No.95 No0.99

1 E(017)
2 [(124)
3 [ (085)

1 1(010)
2 [ (800)
3 (007)

&

$5.7cme>3.7cm

No.92

$114eme>3.7em

No.97 No.101

1 [1(810)
2 [ (019)
3 [ (502)
Size

$3.1cm<> 2.1cm

Size
$9.5cm<>8.0cm

No.106




No.107
1 I (614)
2 N (534)
Size
$4.5cme>1.9cm

No.108

1 B (614)
2 EEE (534)

Size
$135cme>1.9cm

No.109

1 [ (085)
2 [ (807)

Size
$4.2cme>3.3cm

No.110

1 [ (085)
2 [ (807)

Size
$129cme>3.3cm




Embroidery Pattern Color Change Table
Fargeoppsett broderimgnstre
Broderimonster fargandringstabell

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden vdrinvaihtotaulukko

#Cross stitch patterns #Korsstingsmgnstre
#Korsstygnsmonster ®Korsstingsmgnstre ﬁ
#Ristipisto-ompeleet
No. 1 (EHGIATN) No. 3 (G No. 5 (BRI
1 [ (158) 1 . (575)
2 [EE (159) 2 [ (015)
3 mmm (015) 3 [ (745)
4 [T (003) 4 [ (734)
5 1 (150) 5 [E(020)
6 I (625) 6 C—1(000)
7 [ (624) 7 [ (155)
8 [ (629) 8 mmm(1393)
9 (334) 9 [1(152)
10 C1(043) 10 0 (122)
11 1(331) 11 1(334) 11 [1(331)
12 [1(000) 12 [1(043) 12 [ (734)
13 [0 (152) 13 [C1(331) 13 [(020)
14 1 (122) 14 . (255) 14 T—1(000)
15 [ (255) 15 [ (224) =
16 [ (224) 16 I (242) (
17 [ (242) 17 [C3(025) 17 . (717)
18 [1(025) 18 [ (745) : 18 [ (255)
19 [ (575) 19 [ (158) 19 [ (224)
20 [ (636) 20 I (717)- 20 [ (242)
21 [1(000) Size 21 [1(025)
22 N (717) 4 7.6cm<>7.0cm 22 I (575)
Size — 23 [ (636)
$7.9cm<>7.9cm COUNTRY 24 [ (734)
25 I (717);
COUNTRY (@ Size
$7.7cm<> 8.3cm
COUNTRY (T
No. 4 (TG No. & (TG
1 I (625) 1
2 [ (624) 2
3 [ (485) 3
4 [ (463) 4
5 [ (461) 5
6 [ (745) 6
7 [ (734) 7
8 [ (020) 8
9 [—1(000) 9
{ 10 (334) 10
11 3 (122) 11 1(043) 11 I (122)
12 [ (734) 12 1(331) 12 [3(334)
13 [ (020) 7 13 [1(043)
14 [1(000) 14 0 (122) 14 [1(331)
15 1(334) 15 W (255) 15 [ (734)
16 C1(043) 16 I (224) 16 [ (020)
17 C3(331) - 17 [ (242) 17 1(000)
18 [ (255) 18 [1(025) 18 [ (255)
19 I (224) 19 [ (485) < 19 [ (224)
20 [ (242) 20 [ (745) 20 [ (242)
21 1(025) 21 . (717)- 21 [1(025)
22 [ (636) Size 22 [ (485)
23 I (158) {4 8.3cm<> 7.7cm 23 I (636)
24 [ (734) - 24 W (126)
25 I (717) COUNTRY @ 25 [ (734)
Size 26 I (717)q
$ 7.4cm<> 7.4cm Size
- $7.7cm<> 7.9cm
COUNTRY (@ -
COUNTRY (1m0

Patterns No.1 — No.28, are designed by The Vermillion Stitchery.
Meanster nr.1-28 er designet av The Vermillion Stitchery.
Monstren 1 - 28 &r utformade av The Vermillion Stitchery.
Meanstre Nr. 1 - Nr. 28 er designet The Vermillion Stitchery.
Kuviot 1-28 on suunnitellut The Vermillion Stitchery.




No.11 (T21min_ )
No. 9 (IZAmAIN) —r
No. 7 ([ 2imin. ) 1 = (158) 2 . (015)
1 (575) 2 [ (155) 3 [ (636)
2 [ (015) 3 [ (015) 4 [ (625)
—ie 4 I (003) 5 I (624)
4 [ (133) 5 [1(150) 6 [ (623)
b Em5y) 6 I (625) 7 [ (155)
6 mm(122) 7 W (624) 8 mmm(133)
7 (334) 8 [ (623) 9 [1(152)
8 [1(043) 9 (334) 10 0 (122)
9 £(331) 10 E3(043) 11 [ (334)
10 - (715) 110381 12 C1(043)
11 I (734) 12 [ (020) 13 1(331)
12 [ (020) 13 C1(000) 14 W (745)
13C_J0%0) 14 (152) 15 I (734)
14 I (255) 15 [ (122) 16 [ (020)
15 [ (224) 16 [ (255) 17 C1(000)
16 [ (242) 17 [ (224) 18 . (255)
17 [1(025) 18 [ (242) 19 [ (224)
18 . (126) 19 [71(025) 20 [ (242)
19 [ (745) 20 (012) 21 [(025)
20 [ (717) 21 I (575) 22 [ (636)
Size 22 [ (636) 23 [ (158)
$7.7cm<>7.9cm 23 I (717) 24 [ (745)
- 24 [ (745)- 25 I (717)-
COUNTRY (@ Size Size
$ 7.4cm <> 8.3cm $7.7cm<>8.1cm
COUNTRY @) COUNTRY QU0
No.12 ((21min_ )
1 [ (625)
2 [ (624)
(625 3 (485)
(624) 4 (463)
(485) 5 [ (461)
(463) 6 I (745)
(461) 7 = (734)
(158) § [ (020)
(199) 9 1(000)
(133) 10 £1(334)
(152 11 020(043)
(122 12 £=1(331)
1(334) i 13 I (152)
(043) 13 [ (122) 14 mm(122)
(331) 14 2 (334) 15 (255)
14 I (734) 15 [7(043) 16 [ (224)
15 [ (020) 16 [1(331) 17 mm (242)
16 C__1(000) 17 [C1(000) 18 [1(025)
17 I (255) 18 [ (255) 19 [ (467)
18 I (224) 19 [ (224) 20 [ (745)
19 £ (242) 20 [ (242) 21 . (717)
20 [1(025) 21 [1(025) 22 [ (747)-
21 [ (467) 22 [ (636) Size
22 - (126) 23 I (575) { 6.8cm <> 7.9cm
23 [ (745) 24 [ (158) e
24— (717) 25 H (717)4 COUNTRY QU@
Size Size
$ 7.0cm<>7.9cm $ 7.7cm<> 7.7cm
COUNTRY (T

COUNTRY




Embroidery Pattern Color Change Table

Fargeoppsett broderimgnstre

Broderimonster fargandringstabell

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden vdrinvaihtotaulukko

(334) 624 000)
10 C1(043) 10 623 10 334)
11 C3(331) 11 (334 11 C1(043)
12 I (734) 12 (043 12 Z](331)

13 (331
14 [ (745
15 [ (734) 15 [ (255)
] 16 [ (020) 16 [ (224)
17 - (255) 17 C_1(000) 17 [ (242)
18 I (224) 18 I (255) 18 [C1(025)
19 0 (242) 19 [ (224) 19 I (575)
20 C1(025) 20 [ (242) 20 [ (745)
21 Il (575) 21 [C1(025) 21 . (717)
22 I (636) 22 [ (126) Size
23 [ (745) 23 I (636) 4 7.9cm <> 8.3cm
24 T1(000) 24 [ (745) —
25 I (717) 25 I (717) COUNTRY (@
Size Size
$ 7.4cm <> 8.3cm $ 7.9cm <> 7.9cm
COUNTRY (9 COUNTRY (@)
No.18 (CBARIAT)
1 I (485)
2 [ (463)
3 I (625)
4 [ (624)
5 [ (623)
6 [ (745)
7 [ (734)
8 [E(020)
9 [_1(000)
10 (334)
1(1 11 [C1(043)
12 _(122) 12 E](331)

13 [ (334) 13 [ (122)
14 [3(043) 14 I (255) 14 _(122)
15 1(331) 15 [ (224) 15 [ (255)
16 C3(000) : 16 [ (242) 16 I (224)
17 E (255) 17 3(025) 17 I (242)
18 [ (224) 18 [ (485) 18 [1(025)
19 [ (242) 19 [ (745) 19 I (636)
20 [1(025) 20 [_1(000) 20 [ (745)
21 [ (485) 21 W (717) 21 . (717)
22 [ (636) Size Size
23 I (126) $7.7cm <> 7.7cm $8.1cm<> 7.9cm
24 [(020) — —
25 I (717) COUNTRY (T COUNTRY (T
Size
$7.7cm<> 8.3cm

COUNTRY (19

Patterns No.1 — No.28, are designed by The Vermillion Stitchery.
Meanster nr.1-28 er designet av The Vermillion Stitchery.
Monstren 1 - 28 &r utformade av The Vermillion Stitchery.
Meanstre Nr. 1 - Nr. 28 er designet The Vermillion Stitchery.
Kuviot 1-28 on suunnitellut The Vermillion Stitchery.




OOoO~NO O WN —

10 [ (485)
11 [ (463)
12 [ (461)
13 (334)
14 [1(043)
15 C1(331)
16 [_1(000)
17 I (255)
18 I (224)
19 [ (242)
20 [1(025)
21 [ (126)
22 [ (636)
23 [ (485)
24 . (717)
Size

$ 7.6cm<>7.9cm

COUNTRY

No.20 (T24min_ ")
[ (625)
I (624)
- (575)
I (015)
[ (003)
I (485)
B (463)
- (461)

(334)
10 £0(043)
11 [C1(331)

OO~ O N —

16 [ (255)
17 (224)
18 [ (242)
19 [1(025)
20 [ (575)
21 [ (485)
22 . (717)
23 [ (020)
Size

$ 7.0cm<>7.6cm

COUNTRY

No.21 ((28min_ )

I (158)
[ (155)
[ (015)
[ (003)
C(150)
[ (625)
[ (624)
[ (623)
(334)
10 [C1(043)
11 [C1(331)
12 [ (745)
13 [ (734)
14 [ (020)
15 [C_1(000)
16 [1(152)
17 E (122)
18 [ (255)
19 I (224)
20 [ (242)
21 [1(025)
22 I (575)
23 [ (636)
24 [ (745)
25 I (717)
26 [ (015)
Size

$7.9cm<>8.1cm

OOoO~NOOI WM —

COUNTRY

No.22 (NEOHAI

B (485)
B (463)
. (625)
I (624)
[ (623)
(334)
1(043)
CJ(331)
[ (745)
10 [ (734)
11 [ (020)
12 C3(000)

OOoO~NO O WwnN —

3(

14 E(122)
15 [ (255)
16 I (224)
17 I (242)
18 [0(025)
19 [ (636)
20 [ (745)
21 W (717)q
Size

$ 7.2cm<>7.9cm

COUNTRY

OOoO~NOOIA WM —

10 C_1(000)
1 (334)
12 [1(043)
13 [1(331)
14 I (255)
15 [ (224)
16 [ (242)
17 [1(025)
18 I (126)
19 [ (745)
20 . (717)A
Size

$ 7.4cm<>7.9cm

COUNTRY

No.24 ((22min )

[ (625)
[ (624)
I (485)
[ (463)
[T (461)
I (575)
= (015)
[ (003)
[C1(150)
10 (334)
11 [C7(043)
12 C3(331)
13 [ (734)
14 [ (020)
15 [_1(000)
16 C1(152)
17 I (122)
18 I (255)
19 I (224)
20 [ (242)
21 [71(025)
22 [ (485)
23 [ (575)
24 W (734)
25 . (717);
Size

$7.4cm<>7.2cm

OO~ O wnN —

COUNTRY



Embroidery Pattern Color Change Table
Fargeoppsett broderimgnstre
Broderimonster fargandringstabell

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden vdrinvaihtotaulukko

$7.7cm<> 8.1cm

COUNTRY

No.26 (T722min_ )
1 E (485
2 [ (463
3 EEE(625
4 (624
5 [ (623
6 (334
7 (043
8 (331
9 [ (745
10 [ (734
11 [ (020
12 (000
13 I (155
14 (133

16 [ (122)
17 I (255)
18 [ (224)
19 [ (242)
20 [1(025)
21 I (636)
22 [ (745)
23 [ (717)

)

)

24 [ (158
25 [ (155)
Size

$7.9cm<> 7.7cm

COUNTRY

Patterns No.1 — No.28, are designed by The Vermillion Stitchery.

Menster nr.1-28 er designet av The Vermillion Stitchery.
Monstren 1 - 28 ar utformade av The Vermillion Stitchery.
Menstre Nr. 1 - Nr. 28 er designet The Vermillion Stitchery.
Kuviot 1-28 on suunnitellut The Vermillion Stitchery.

155)

015)

150)
10 [ (745)
11 [ (734)
12 [ (020)
13 [1(000)
14 W (476)
15 I (485)
16 [ (463)
17 [0 (461)
18 I (625)
19 [ (624)
20 [ (623)
21 [1(334)
22 [1(043)
23 [1(331)
24 (255)
25 [ (224)
26 [ (242)
27 [1(025)
28 [ (575)
29 EEEE (745)
30 I (476)
31 . (636)
32 I (717)
33 (126)
34 m (015);
Size

$ 29.2em<> 16.9cm

(
(
(
(
(
(575)
(
(
(
(

COUNTRY

(

(

(133)
(

(331)
(

(461)
(003)
(
(
(
(
(
(

624)

O

12 242)
13 [C1(025)
14 [ (255)
Size

$ 12.1em<> 12.20m

COUNTRY

Patterns marked with ® have been rotated. Check your design placement prior to
embroidering.

Megnstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller mansterplasseringen far du
broderer.

Monster markta med ® har roterats. Kontrollera monstrets placering innan du
broderar.

Menstre, der er meerket med @, er roteret. Kontroller megnsterets placering, fer du
begynder at brodere.

®-merkilla merkittyja kuvioita on pydritetty. Tarkista kuvion asettelu ennen
kirjontaa.




#Floral alphabet patterns
®Monster med blomsterbokstiver
®Kukkakoristeiset aakkoskuviot

$ 12.6cm<> 7.9cm

$ 12.7cm<> 8.3cm

$ 127cm<> 8.6cm

= O 2 U %=

Coms e 7 Q2 ]

¢ Blomsteralfabet
¢ Blomsteralfabet

No. 6

No. 7

No. 8

No. 9

No.10

AB

$ 1260m<> 2.6cm

O Z = & X

No.11

No.12

No.13

No.14

No.15




. ~3 U2 X L0 U

No.16

$ 1260m<>7.3cm

No.17

No.18

$ 126cm<> 8.3cm

No.19

$ 126e0m<>7.0cm

No.20

$ 1260m<>7.0cm

No.21

$ 12.6cm<> 8.0cm

No.22

$ 1260m<>7.8cm

No.23

No.24

$ 1260m<>9.2cm

No.25

{ 126c0m<> 8.50m

No.26

$ 1260m<>7.0cm

No.27
1 @ (017)

Size
{$ 8.0cm <> 5.9cm

Embroidery Pattern Color Change Table
Fargeoppsett broderimgnstre

Broderimonster fargandringstabell
Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden virinvaihtotaulukko

— 50— D O O T

No.28

1 E(017)
Size
$ 12.6cm<> 6.1cm

No.29

1 E(017)
Size
$ 8.3cm <> 5.6cm

No.30

1 E3(017)
Size
$ 12.6cm<> 6.1cm

No.31

No.32

1 E(017)
Size
$ 12.6cm<> 5.5¢cm

No.33

1 = (017)
Size
$ 1260m<> 8.6cm

No.34

1 E(017)
Size
$ 12.6cm<> 6.3cm

No.35

1 @ (017)
Size
$ 11.0cm<> 1.9cm




No.36

1 EE(017)
Size
$ 15.8cm<> 4.0cm

No.37

1 [ (017)
Size
$ 12.6cm<> 6.6cm

No.38

1 E(017)
Size
$ 12.6cm<> 2.0cm

No.39

1 EE(017)
Size
$ 8.0cm<> 9.0cm

No.40

1 E(017)
Size
{$ 8.0cm <> 6.5cm

No.41

1 EE(017)
Size
$ 8.2cm<> 5.60m

No.42
1 [EE(017)

Size
$ 12.6cm<> 6.9cm

No.43

1 EE(017)
Size
$ 12.6cm<> 6.9cm

No.44

1 E3(017)
Size
$8.1cm <> 5.4cm

No.45

No.46

No.47

1 EE(017)
Size
{$ 8.0cm <> 6.5cm

No.48

1 E(017)
Size
$ 8.0cm <> 5.7cm

No.49

1 EE(017)
Size
$ 8.0cm <> 8.2cm

No.50
1 EE(017)

Size
{ 8.0cm <> 6.0cm

No.51
1 EE(017)

Size
$ 12.6cm<> 8.5cm

No.52

1 E3(017)
Size
$ 8.0cm <> 5.2cm

No.53

$ 9.5cm <> 2.5cm

No.54

No.55

No.56

No.57

1 B (513)
2 [ (070)
3 [(810)
Size

$ 1.8cm<>1.3cm



Embroidery Pattern Color Change Table
Fargeoppsett broderimgnstre
Broderimonster fargandringstabell

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden vdrinvaihtotaulukko

®Llaura Ashley patterns #Laura Ashley-meanster
®Laura Ashley-monster #Laura Ashley-mgonstre

®Laura Ashley -kuviot

N

The Laura Ashley patterns built into this unit cannot be resized or Laura Ashley-manster bygd inn i denne enheten kan ikke endres i

flipped. storrelse eller vendes.

Storleken pa de inbyggda Laura Ashley-monstren kan inte dndras Laura Ashley-mgnstrene, der er indbygget i denne enhed, kan ikke

och du kan inte vanda monstren. starrelsestilpasses eller spejlvendes.

Téhédn koneeseen tallennettujen Laura Ashley -kuvioiden kokoa ei
voi muuttaa eika niitd voi kaantaa.

1 [ (807)
2 [ (085)

Size
L $136eme>16.0cm
S: $8.1cm <> 9.6cm

No.2

L: $16.0cm<>15.20m
S:$9.6cm <> 9.1cm

No.3

L $15.9me>12.60m
S: $9.60m <> 7.6cm

No.4

L: $1220me>15.9m
S:§7.60m <> 95em

No.5 (- 77min_ )

1 EZ71(399)
2 [ (079)
3 [ (542)
4 & (517)
5 [T (085)
6 [ (086)
7 I (800)
8 [ (030)
9 224 (542)
10 B2, (517)
11 I (807)
Size

$14.8cme>16.0cm

10 [N (800)
11 = (513)
Size

$125cme>12.60m

No.7

$13.7cme>16.0cm

© 2011 Laura Ashley Limited.




No.8

1 B2 (817)
2 H (707)

Size
$17.6cme>12.1cm

No.9
1 [ (339)
Size
$8.8cme>9.6cm

No.10

1 [ (339)
Size
$9.5cm<>9.1cm

No.11
1 B (542)

Size
$275cme>17.6cm

No.12

$17.50me> 10.5em

No.13 (2min )

1 [ (208)
2 (812)
3 [1(001)
7771 (399)
5 [ (085)
6 [ (017)
7 [ (027)
8 [EEE (509)
9 I (800)
Size
$96eme>7.20m

Size
$17.6cme>12.1cm

No.15 (C738min_ )

1 [ (027)
2 W (515)
3 [ (017)
4 [ (420)

10 I (107)
Size

$14.7cme> 12.50m

13 N (107)
Size

$17.60me>9.5m

$9.6cme>8.5cm

No.18 ((736min_ )

085)

IO NO oA WM =

(
(
(
(
(
(800)
(
(
(
(
(
(

12 I (300)
13 I (900)
14 [ (027)
15 [ (017)
16 B (509)
Size
$95me>9.3m

$8.9cm<>8.9cm

843)

$9.5cm<>8.4cm



Embroidery Pattern Color Change Table
Fargeoppsett broderimgnstre
Broderimonster fargandringstabell

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver

No.21
1 [ (807)

Size
L: $160me>107cm
S: $9.60m <> 6.4cm

No.22 RATHR

1 C_1(001)
2 [ (704)
3 [1(001)
4 [ (704)
5 I (900)
6 [__1(001)
7 B (704)
8 I (900)
Size

L $15.8m<>16.0cm
S: $9.4om <> 9.6cm

No.23 (62min/23min)
1 EEE (612)
2 72 (804)
3 [ (810)

9 [ (612)
10 23 (804)
113 (810)
12 EEE (509)
(027)

(843)
15 [ (612)
Size

L: $16.0m<>15.8em

S: $9.5m <> 95em

No.24

1 B (502)

Size
L $160cme>11.50m
$:$9.60m <> 6.9cm

Brodeerauskuvioiden virinvaihtotaulukko

No.25 (C20min )

1 [T (085)
2 [ (086)
3 4 (804)
4 I (620)
5 Il (614)
6 [ (086)
7 I (107)
8 I (620)
Size
$94cme>95m

o.26 (ST

1 71 (810)
2 I (107)
3 [ (086)
4 [T (085)
5 [ (030)
6 I (107)
7 I (800)
Size

$96cme>9.6cm

No.27 (729min_ )

1 [T (085)
2 I (107)
3 4 (804)
4 Il (614)
5 [C_1(001)
6 [ (086)
7 I (107)
Size
$89cme>9.6cm

Size
$9.6cme>9.5cm

© 2011 Laura Ashley Limited.




“‘"

Ry,

No.29
1 B2 (330)

Size
L: $160me>12.3m
S: $9.6cm <> 7.3cm

No.30

B (405)
B (707)
=
=T

(405)
(707)
Size
L $135me>1260m
S: $9.60m <> 9.4cm

800)

Size
L: $160m<>8.3cm

S:$9.5m <> 5.1em

No.32
1 [ (502)

2 [1(001)
Size
$17.6cme>7.2cm

SOV O WN =

11 EEE (509)
12 [ (027)
13 B2 (415)
14 [ (027)
15 [ (509)
16 B (415)
17[1(307)
18 1(843)
19 [ (620)
20 I (107)
21 0 (214)
22 [ (328)
23 EEEA (330)
24 Bl (509)
25 [ (027)
26 B (415)
Size

$15.20m<> 13.5cm

No.34

IO No oAM=

13 [ (085)
14[1(001)
15 [ (086)
16 [ (612)
17 I (869)
18 1 (208)
Size
$12.6cme> 12.60m

No.35

1 (707)

Size
$13.3cme> 12.5cm

No.36
1 [ (707)

Size
$13.5cme> 12.60m




Embroidery Pattern Color Change Table
Fargeoppsett broderimgnstre
Broderimonster fargandringstabell

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden vdrinvaihtotaulukko

No.37
1 I (300)
2 [ (030)

Size
$1750me>8.3cm

No.38

$9.6cme>9.3cm

No.39

I $9.6cme>8.6cm

© 2011 Laura Ashley Limited.




Color Thread Conversion Chart

Omvandlingstabell tradfirg
Lankavarien muuntotaulukko

Fargekart, konvertert il andre leverandarer sine fargenummer
Oversigt over broderitradfarver

.. e e q Madeira | Madeira R.A.
Color Name / Fargenavn / Fargnamn / Farvenavn / Vdrin nimi Embroidery Country Polyneon | Rayon Sulky | p olyster

1 Black / Sort / Svart / Sort / Musta B 1800 1000 1005 5596

2 White / Hvit / Vit / Hvid / Valkoinen [ 000 1801 1002 1001 5597

3 Red / Rad / R6d / Red / Punainen BT (T 1 o 1637 1037 1037 5678

4 Pink / Lysered / Rosa / Lys rosa / Pinkki BT s 1921 1108 1224 5523

5 Deep Rose / Dyprosa / Mittad Rosa / Mgrk rosa / Syvé roosa e N 1721 1117 1154 9168
Flesh Pink / Hudfarge / Hudrosa / E |

6 Meget lys rosa / lhon virinen 124 R 152 1915 1015 1064 5677
Dark Fuchsia / Merk Fuchsia / Mork Fuchsia / B I

7 Pink / Tumma fuksian punainen 107 126 1984 UekE UEEE 5804
Vermillion / Sinober Rad / Cinnober / _ _

8 Merk orange / Sinooperin punainen 030 148 1779 179 1184 9023
Carmine / Karmin / Karminrod / ErETT [rs e v

E Merk pink / Karmiinin punainen 807 158 UELLE R it BRI
Royal Purple / Konge Purpur / Kungspurpur / EEaa |

10 Meget merk lilla/ Tumma purppura 869 636 1788 1188 1192 5681

11 | Magenta / Magenta / Magenta / Mork lilla / Magenta BT 0 - 1710 1319 1191 5592
Salmon Pink / Lakse Farget / Laxrosa /

121 Meget lys rad / Lohenpunainen EENEES 079 122 1816 1317 1225 5773

13 | Amber Red / Ravrad / Ambrarod / Redbrun / Meripihka B P 1942 1341 1119 5591
Lemon Yellow / Sitrongul / Citrongul / i =T

141 Neongul / Sitruunan keltainen 202 342 1623 1023 1067 5625

15 | Yellow/Gul/Gul/ Gul / Keltainen R 205 [ o4 1980 1068 1187 5860
Harvest Gold / Hestgull / Skordeguld / ey

16 Varm gul / Kirkas kultainen 334 1971 1024 1124 5770

17 Orange / Orange / Orange / Lys orange / Oranssi 1951 1137 1024 5694

18 Pumpkin / Gresskar / Pumpa / Mark orange / Kurpitsa 1952 1155 1065 5630

19 Tangerine / Tangerin / Mandarin / Orange / Syvé oranssi 1965 1078 1078 5518

20 Cream Brown / Krembrun / Graddbrun / 1866 1022 1061 5761
Lys gul / Kermanvaalea

21 Cream Yellow / Kremgul / Graddgul / 1861 1349 1135 5564
Gylden gul / Kermankeltainen

22 Khaki / Khaki / Kaki / Khaki / Khaki 1939 1255 1055 5636

23 Deep Gold / Mork Gull / Mattad Guldfarg / 1772 1172 1025 5770
Gylden brun / Syva kultainen

24 Brass / Messing / Mdssing / Bronze / Messinki : 1791 1192 1159 9109

25 | Linen/Lin/Linne/Hud / Pellava | 1682 1149 1082 5635
Dark Brown / Mark Brun / Mérk Brun / Ry

26 Merk brun / Tummanruskea 1859 1130 1129 5637

97 Reddish Brown / Radbrun / Brunréd / i) 1753 1253 1021 5781
Lys lerbrun / Oranssin ruskea

28 | Clay Brown / Leirbrun / Lerbrun / Ler brun / Punaruskea | 1621 1021 1158 5590

29 Beige / Beige / Beige / Beige / Beige 1738 1138 1127 5598

30 | Warm Gray/ Varmgra / Varmgra / Ry 1860 1085 1218 9126
Varm gra / Lammin harmaa
Russet Brown / Radbrun / Gulbrun / _

L Merk khaki / Vihertavan ruskea L8 Ui Uil B
Light Brown / Lys Brun / Ljusbrun / TR

32 Mellembrun / Vaalean ruskea 1729 1036 1128 5789

33 | Seacrest/Havbla / Havsskum / Tukis gren / Meren sinivihred ) 1647 1219 1077 5578
Mint Green / Mynte Grenn / Myntagron / ey

3 Mintgren / Mintun vihred 502 1702 1302 1047 5511
Leaf Green / Blad Grgnn / Bladgron / _ _

» Blad gren / Lehden vihrea 0 43 1749 oy Ll 22ld
Olive Green / Oliven Grenn / Olivgron / _ _

31 Mork oliven gron / Oliivinvihrea 519 476 1904 1396 1174 5502
Dark Olive / Mark Oliven / Mérk Olivgron / _ _

37| Lys oliven gron / Tumma oliivi 517 473 1769 1156 1156 9122
Teal Green / Teal Grgnn / Grénbla / R )

38 | Blagron / Vihertavan sininen 534 483 1879 1298 1503 5751

39 Emerald Green / Smaragd Grenn / Smaragdgron / Bl . 17D 1250 o 50

Merk gren / Smaragdin vihred




.. s e A Madeira | Madeira R.A.
Color Name / Fargenavn / Fargnamn / Farvenavn / Virin nimi Embroidery Country Polyneon | Rayon Sulky | p olyster
Deep Green / Dyp Gronn / Morkgron /
40 Db aran / Syvn vihrea N s EEEE 1703 1370 1208 5615
Fresh Green / Frisk Grann / Friskt Gron / -
&l Lys gron / Vaalean vihrea 4 a2 A3 ez e S8
Lime Green / Lindegrenn / Limegron /
42 Lime gron / Limen vihred S 1+« 1848 1049 17z 5622
Moss Green / Mosegrenn / Mossgron /
<& Mos gren / Sammaleen vihred _ 446 LZ0 g2 Ul L
44 | Blue/BIa/BI&/Mellembla / Sininen e 550 1829 177 1076 5684
Ultra Marine / Ultra Marin / Ultramarinbld /
%5 | Mork bla / Ultramariini I 5 g ey | R |
46 | Light Blue/Lys BIa/ Ljusbla / Meget lys bla / Vaalean sininen 150 1932 1132 1074 5683
Sky Blue / Himmelbla / Himmelsbla /
h/ Lys bla / Taivaan sininen _ 512 [228 1022 U S
Electric Blue / Elektro Bla / Stalbla /
48 Meark mellembld / Sahkon sininen _ 564 1797 1297 1250 5829
Peacock Blue / Pafuglbla / Pafagelbld /
49| Merk blagren / Riikinkukon sininen [ [ 1652 1252 1206 5810
Prussian Blue / Berliner Bla / Berlinerbla /
50| Klar bla / Preussin sininen [k 1767 1166 1535 5737
Cornflower Blue / Kornbla / Blaklintsbla /
31 Kornblomstblé / Ruiskukan sininen L QNE 1830 1335 1028 5601
52 Light Lilac / Lys Lilla/ Ljuslila/ Lys red / Vaalea sireeni T 1 1911 1031 1121 9016
53 | Lilac/Lilla/Lila/Lilla/ Sireeni EEEETE o3 1831 1080 1080 9009
54 | Violet/ Violett / Violett / Violet / Violetti e o4 1631 1033 1194 5588
55 Purple / Purpur / Purpur / Meget mark violet / Purppura T oo 1880 1122 1122 5554
56 Lavender / Lavendel / Lavendel / Lavendel / Laventeli _ 604 1630 1261 1193 5586
Wisteria Violet / Wistaria Violett / Blaregnsviolett /
57 | Meget lys lilla / Vistarian violetti [ 1943 1311 1032 5587
58 Pewter / Tinnfarge / Tenn / Tingra / Siniharmaa _ 745 1840 1041 1041 9114
Dark Gray / Mark Gréa / Mork Gra /
[ e Ay o 1841 1241 1220 5565
60 Silver / Selv / Silver / Selv / Hopean harmaa 1812 1087 1011 5640
61 | Gray/Gré/Gré/Gré/Harmaa EEEEE s 1640 1118 1219 5782
62 >¢
L
VWAMAWAMAAAAAANNY
o4 T T T TTITTTITT7T]
65 | NOT DEFINED /IKKE DEFINERTE / INTE DEFINIERAT / IKKE DEFINERET / El MAARITELTY
Note: The conversion chart is based on Embroidery thread. The color shades may vary with the different brands listed on the chart. If unsure of a
articular color(s), please sew test. Robison Anton (R.A.), Madeira and Sulky are respectively registered trademarks. Actual colors may var
p p y P y reg y vary
slightly from the chart.
Merk: Omregningstabellen er basert pd broderitrdd. Fargenyansene kan variere med de forskjellige merkene i tabellen. Hvis du er usikker pa en
gning. p 8 }/ jellig p
bestemt farge, sy en provelapp. Robison Anton (R.A.), Madeira og Sulky er begge registrerte varemerker. Faktiske farger kan variere noe fra
tabellen.
Not: Omvandlingstabellen é&r baserad pa brodyrtrdd. Firgnyanserna kan variera beroende pa sort listade i tabellen. Vid osikerhet av speciell firg/er,
3 P V! gny P P
sd ber vi att ni testsyr. Robison Anton (R.A.), Madeira och Sulky &r var for sig registrerade varumarken. Verkliga farger kan skilja sig ndgot fran
tabellen.
Bemeerk: Skemaet er baseret pd broderitrdd. Farvernes nuancer kan variere fra producent til producent. Hvis du er i tvivl om den enskede farve, broder da
en prove forst. Robison Anton (R.A.), Madeira og Sulky er anerkendte maerker. De viste farver i skemaet kan variere.
p 8 Y
Huomaa: ~ Muuntotaulukko perustuu Embroidery-lankoihin. Taulukkoon merkittyjen eri lankavalmistajien vérisdvyt saattavat poiketa toisistaan. Jos

olet epavarma tietystd varistd / tietyistd véreistd, kirjaile testikuvio. Robison Anton (R.A.), Madeira ja Sulky ovat kukin erikseen rekisterdityja
tavaramerkkeja. Muuntotaulukon varit saattavat hieman poiketa lankojen luonnollisista véreista.
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